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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1513/83
of 9 June 1983

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
3439/82 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983 (*);

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts
must be altered if the difference referred to in Article

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(*) OJ No L 362, 23. 12. 1982, p. 4.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
(") OJ No L 135, 23. 5. 1983, p. 3.

2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary -
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (%), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 1 to 7 June 1983 for the Greek
drachma represent a difference departing by more
than one point from the percentage taken as a basis
when the monetary compensatory amounts were last

fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The column headed ‘EAAGda’ in Annex I to
Regulatuon (EEC) No 1245/83 is replaced by that in
Annex I hereto.

2.  Annexes II and IV to Regulation (EEC) No
1245/83 are replaced by Annexes II and IV to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 13 June
1983.

() OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
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This Regulation shall be binding in its entrety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 9 June 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ 1|
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE -
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAXZ AHMHTPIAKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopanixa efiootixé roca
Montants & percevoir a I'importation Montants i octroyer i I'importation
et A octroyer i ’exportation et 4 percevoir a I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du arf dovanie commn Beusgs, dic bei dor Enfubr crhoben Beurtg, i bt der Eifubr e nd
CCT heading No . . » . ) Vo .
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcme.msamcn Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indfarsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
K\aom o0 Kowod Moob sionpartopevo xatd my awoaywyn Hoob yopmyovuevo xata my sicaywynh
Aaopohoyiov Xt YOpYoUpevo katd v efayoyh Kat EoMpatIopevo katd my eaywyn
Deutschland Nederland Danmark KIiJr:gécc:jm Ll?;l%rilggfx/rg Ireland Italia France EAdda
DM/t Fi/t dkr./t £h FB/Flux/t LIrlt Livt FF/t Apy./t
10.01 B 426,6
10.01 B II 640,5
10.c> 384,9
10.03 384,9
10.04 370,2
10.05 B 3849
10.07 B 384,9
10.07 C 384,9
11.01 A 535,5
1101 B 477 1
11.02A1a) 849,7
11.02 A Ib) 578,3
11.01 C 392,6
11.01 D 377,7
1101 EI 538,8
1101 EII 173,2
ex 11.01 G (M) 392,6
ex 11.01 G () 392,6
11.02 A II 392,6
11.02 A I 538,8
-11.02 A1V 518,3
11.02AVa)l () 561,9
11.02A Va1l (Y 503,6
11.02AVa)2 561,9
11.02AVD) 392,6
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Montants i percevoir i 'importation Montants & octroyer a I'importation
et 3 octroyer A I'exportation et A percevoir a 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nmrsdu i o commn B i bl i Sty toten Beig g o Bl vt
. . Import da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolkarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfarsel
Positon i den fzlles toldtarif og ydes ved udforsel og opkraves ved udfersel
Kidon touv Kowob Moot aworpattoucvo xatd mv cwoaywrh Tood yopmyobpevo xath mv acayoyh
Aacporoyiov Kui LOPTYOUREVO Katd v ebayerrfy Xt 10RpaTOREVD Kath v eboryoyh
Deutschland Nederland Danmark Klljn "giz)dm LuB:el:Et; ggi/r g Ireland Italia France Eldda
DM/t Fi/t dkr./t £h FB/Flux/t Llrin Livt FF/t Apy./1
ex 11.02 A VII () 392,6
ex 11.02 A VII () 392,6
11.02BIa)l 392,6
11.02 B I a) 2 aa) 377,7
11.02 B1a) 2 bb) 377,7
11.02B1b)1 538,8
11.02B1Ib)2 518,3
11.02 BII a) 435,1
11.02 BII b) 392,6
11.02 B II ¢) 392,6
ex 11.02 B1I d ® 392,6
ex 11.02 B Il d) (» 392,6
11.02C1 435,1
11.02CII 392,6
11.02 C III 615,8
11.02C IV 377,7
11.02CV 392,6
ex 11.02C VI () 392,6
ex 11.02 C VI (¥ 392,6
11.02 D1 435,1
11.02 D 1I 392,6
11.02 D III 392,6
11.02 DIV 377,7
11.02DV 392,6
ex 11.02 D VI () 392,6
ex 11.02 D VI (% 392,6
11.02EIa) 1 392,6
11.02ETa)2 377,7
11.02E1b) 1 538,8
11.02 EIb) 2 666,4
11.02 E II a) 435,1
11.02 E II b) 392,6
11.02 E Il ¢) 4234
ex 11.02 E 11 d) 2 () 392,6
ex 11.02EIId)2 () 392,6
1102 F1 435,1
11.02 F1I 392,6
11.02 FIII 392,6
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Montants a percevoir 4 I'importation Montants a4 octroyer i 'importation
et A octroyer i 'exportation et A percevoir i I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. ; Beurige, die bei der Einfuhr erhob Betrige, die bei der Einfuh ih d
Nomer d i dovice common Byt e S Bty ok e b dr Bl g on
cading B0 . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemc‘msamen Zolluarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfarsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position 1 den fzlles wldiarif og ydes ved udferset og opkraves ved udfersel
Kidam tov Kowob Moot awsnpattouevo xatd mv acayoyh Tood ropnyoLpevo xatd mv ewoaywyh
Aaopodoyiov Kat YOopTYOUpREVD Katd mv efayuyh XaL ELORPATIONEVO Kath v eayay
Deutschland Nederland Danmark Kljl ngié?m Ll?:grlxg‘:)fx/r g Ireland Italia France EMdda
DM/t Fl/t dkr./t £n FB/Flux/t £lri/t Livt FF/t Apy./t
11.02 FIV 377,7
11.02FV 392,6
ex 11.02 FVII (% 392,6
ex 11.02 F VII (3 392,6
11.02 G 1 3199
11.02 G II 115,5
11.07 A1 a) 759,3
11.07 A1b) 567,3
11.07 A1l a) 685,1
11.07 A1l b) 511,9
11.07 B 596,5
11.08 A1) 520,8
11.08 A III (*) 624,3
11.08 A IV (9 520,8
11.08 AV (%) 520,8
11.09 849,6
17.02 B 11 a) () 679,5
17.02 B IL b) () 520,8
17.02 F I a) 710,5
17.02 F I b) 496,7
21.07 F1I 520,8
2302 A1a) 119,6
23.02A1b) 346,9
23.02 A1l a) 119,6
23.02 A 11 b) 358,9
23.03 A1 689,8
2307Bla)1() 46,2
23.07B1a)2 () () 46,2
23.07BIb)1 (% 146,2
2307BIb) 2 O 146,2
23.07B1¢)1() 288,6
23.07B1c)2 () () 288,6
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/

Notes
(*) Millet.

(*) Grain sorghum.
() Applicable to trade with non-member States.
() Applicable to trade with other Member States

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_-x 117

rooo < D17

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by

weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

() The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

a

= — 1,282

© = Tom * M

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by

weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(’) Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

(*) If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased — and for
Greece decreased — by the following supplementary amount:

Germany |Netherlands| United Belgium/ | Denmark Ialy France Greece Ireland

Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembourg

granulated mitk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t Fi/t $h Bfrs/Lfrs/t | Dkr/t Livt FF/t Dr/t £Irl/e

More than 12 % but less
than 30 % 297.,9

30 % or more but less
than 50 % 595,8

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more
than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,25. However, the coefficient 0,53 which
applied to those products up to 19 December 1982 shall, at the request of the trader, continue to apply to quantities in
respect of which evidence is provided that the skimmed-milk powder was purchased before 3 Novcmgcr 1982. The above
provisions shall apply to trade carried on by 31 December 1983 where these products contain fish meal.

(c) When completing customs formalities the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

(®) In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
" (EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOXZ

Montants compensatoires monétaires — Monctary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetriige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopatnixé eiiootixd xocd

Numeéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants a percevoir i I'importation
et 4 octroyer i I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betriige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 4 octroyer a I'importation
et A percevoir 4 ’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij

Nr. van het de uitvoer te heffen bedragen
gemeenschappelijk Belob, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
douanetaref og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Position i den felles Moot awompattopevo katd ty ewoayeryh Moo xopnYoDuEve Katd v etoaywyh
tolduarif Ko yopryoduevo Katd T efaywyd KL ELCTPATTONEVO Kath TV eSayayh
K\gon tov Kotvou - )
Anopokayiov Deusschland | Nederland | Danmark | Jnited - f, B0 | reland - Italia France EMdsa
DM/100 kg FI/100 kg dkr./100 kg £/100 kg FB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
01.03A1Ila) 213,2
01.03 AIlDb) 250,7
0201 Allla) 1 326,0
0201 AIlla) 2 472,7
0201 Allla) 3 365,1
02.01 AIlll a) 4 528,1
0201 Allla) 5 283,6
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) () 528,1
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) (}) 365,1
02.01 A III a) 6 bb) 365,1
0205 A1 130,4
0205 A1l 143,4
02.05 B 78,2
0206 B1a)l 4173
02.06 B1a)2 456,4
0206 B1a)3 472,7
02.06 B1a) 4 365,1
02.06 B1a)5 528,1
0206 BIa)é6 283,6
ex 02.06 B 1a) 7 aa) () 528,1
ex 02.06 B1a) 7 aa) (}) 365,1
02.06 B Ia) 7 bb) 365,1
0206 BIb) 1 919,3
02.06 BIb) 2 723,7
0206 BIb)3 909,5
02.06 B1b) 4 472,7
ex 02.06 B 1b) 5aa) (*) () 919,3
ex 02.06 BIb)5aa) (®) (®) 472,7
02.06 B1Db) 5bb) (® 4727
16.01 A (%) 456,4
16.01 BI (*) ¢*) (a) 766,1

16.01 BII () ) (a)

521,6
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Montants 3 percevoir 3 I'importation Montants & octroyer a I'importation
et & octroyer 4 I’exportation et & percevoir a ’exportation
Numeéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Import da concedere all'importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemeeﬁschappclijk Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Position i den falles Moo erompartopsvo kard v eidayey Tood yopryolusvo kath my ewaywrh
toldtarif Kat YopNYoUpEvo katd mv efayeovh K@l EI0MPATIONEVO Katd v efayaym
Kidon tov Korvoo ] Beleique/
Aacpoloyiov Deutschland | Nederland Danmark Klijr:;fi:jm Lu:eil]ggirg Ireland Ttalia France EMdba
DM/100 kg | Fi/100kg | dkr/100kg | £/100 kg §FB/Fux/100kg | €Irl/100kg | Li/100kg | FF/100 kg | Apx/100 xyp
16.02A11 4238
16.02BIlIa)t 440,1
ex 16.02B1lla) 2aa) 11 (%) 472,7
ex 16.02 BII12) 2aa) 11 () 798,7
ex 16.02 BIlla) 2 aa) 22 (*) 365,1
ex 16.02BIIla) 2aa) 22 (') 668,3
ex 16.02B1Ila) 2aa) 33 (*) (*) 365,1
ex 16.02B1Ila)2aa)33 (%) (") 440,1
16.02B1lla)2 bb) (*) 365,1
16.02B1Ila) 2 cc) 218,4
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(") Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof.

(*) Other products than those falling under footnote (*).

(*) The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

() If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is- applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

(*) The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-

ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the

~ monetary compensatory amount, shall declare in writing

¢

¢

that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¢).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOX 3

SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR

RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES

OKSEKOD — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOXZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopanxé sicotika nooa

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldtanf

Kidom tov Kowoo
Aaopohoyiov

Montants a percevoir a I'importation
et 4 octroyer a I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkrzves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Tocd ewonpatropevo katd myv eoaywyn
Kat yopmyovuevo xatd v ayoyi

Montants i octroyer i 'importation
et A percevoir a |’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betriige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belab, der skal ydes ved indfarsel
og opkraves ved udfersel

Tood xopyoluevo xatd v ewsayeyt
KaL €16MPaTIouEvo xatd mv eayoyn

Deutschland

DM/100 kg

United
Nederland Danmark Kinr;deom
F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg

EMida
Apy./100 xyp

Belgique/
Lufci',ﬁf,u,g Ireland Italia France
FB/Flux/100kg | €Irl/100 kg | Li/toch, | FF/100 kg

01.02ATI ()

02.01Alla)1
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01Alla)4aa)
02.01 Alla) 4bb)
0201AIIb)1(H)
02.01Allb)2 (})
02.01 AIIb)3 (%)
02.01 AIIb) 4aa)(?)
02.01 AIlb) 4bb) 11 (®)()
02.01 A Ilb) 4 bb) 22 (*)(*)
02.01 AIIb) 4bb) 33 (»
02.06Cla)l
02.06Cla)2

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%)

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (*)

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (%)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zov 64po; —

285,1

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovaegt/Kadapd 6apog —

541,6
433,3
650,0
433,3
741,2
481,8
385,4
602,2
385,4
602,2
602,2
602,2
433,3
618,6
618,6
370,6
248,0
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(') The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a centificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

() Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOL 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG X£G
TOMEAZX TQON AYTQN KAI TOY KPEATOX TON NIOYAEPIKOQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopioparixa eEiontica xood
Montants 4 percevoir i I'importation Montants a octroyer a I'importation
et A octroyer i I'exportation et 4 percevoir i ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du il douanicr commn Betrags, die bl dor Einfue chober Betge, i el der Enfubr gewabrt und
CCT heading No . . ) . . ) .
) . Impott da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kiéom tov Kowvob Moot ewompattouevo katd my aoaywyh Moo yopnyolpeve Katd v ewoaywy
Aaspoleyiov Kat XopTYovuevo katd Ty efayaryn Kai EIOMPaTIONEVO Katd mv efaywyn
Deutschland Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Ttalia France EXMiSa
Kingdom Luxembourg
DM Fl dkr. ¢ FB/Flux £Irl Lit FF Apyx.
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./1006da —
01.05 A1 31,8
01.05A 1l 15,0
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05 B I 59,0
01.05 B II 93,0
01.05 B III 83,8
01.05 B IV 62,7
01.05BV 102,2
02.02 ATla) 74,1
02.02 A I b) 84,2
02.02 A1) 91,8
0202 A1l a) 109,4
0202 AIlb) 132,8
0202 All ¢) 147.,6
02.02 A1l a) 119,7
02.02 A III b) 130,9
0202 AIVa) 89,6
02.02 A IV b) 98,2
0202AV 146,0
02.02 B1a) 274,8
02.02 B1b) 188,2
0202 B1c¢) 254,1
0202BIla)l 101,0
02.02BIla)2 162,3
02.02 B1I a) 3 143,9
0202 B1Il a) 4 108,1
0202B1Ila)5 160,6
02.02 BII b) 75,9
02.02B Il ¢) 52,5
0202BIId) 1 196,3
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Montants 4 percevoir a 'importauon Montants 2 octroyer 4 I'importation
et 4 octroyer a ['exportation et A percevoir A 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. : : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif dc?uamcr commun und bei der Ausfuhr gewahrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No . . ) . . e .
. . Importi da riscuotere all’importazione Imporu da concedere all'importazione
Nr. des Gcmansamcn Zollrarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa dogaqalc comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den flies toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udforsel
Kidomn tov Kowvol Toad cwonpattouevo Katd v eloaywyn Moo yopmyoluevo xatd mv cloaywy
Aacoporoyiov Xt YOPNYOUpEVO Kath v efaywyf xat EoTpatTIOuEvo kard v efayoyh
Deutschland | Nederland | Danmark United Belgique/ Ireland ltalia Fra EAMiba
eutschlan ederlan anmar Kingdom Luxembourg nce
DM Fi dkr. £ FB/Flux LIl Lit FF Apy.
— 100 kg —
— 100 xyp —
02.02 Bl d) 2 143,4
0202BIId)3 139,0
0202B1lle)t 189,7
02.02B1Ile) 2 aa) ‘ 67,2
02.02 B I ¢) 2 bb) 121,0
0202 B 1l ¢) 3 130,6
0202B I f) 184,6
0202 BI1I g) 2334
02.02 C 52,5
02.05 C 116,7
\
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10065a —
04.05Ala) 1 22,6
0405AT1a)2 9,4
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A I b) 98,3
04.05 B1a) 1 4442
04.05B1a)2 114,0
0405B1b) 1 200,5
04.05B1b)2 214,2
04.05B1b)3 4599
3502 Alla) t 399,0

3502 A1l a) 2

54,0
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Q)

)

0

C)

)

Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No
1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,58.

In intra-Community trade with skimmed-milk powder in unaltered state, sold under Regulation (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) or Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied
by the coefficient 0,14. However, the coefficient 0,30 shall continue to apply, on application by dealers, in respect of
quantities of products for which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought betore 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No
1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— Dr 148,9 per 100 kg for Greece.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /10 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, v{, ere whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be: '

— multifplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product, '

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

— in Regulation (EEC) No 1282/72 (O] No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 1717/72 (O] No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be mulupled:

— by the coefficient 0,50 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— by the coefficient 0,69 where the butter is to be used in formula B products.

With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 E Ic) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or added lactose, and

— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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)

If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased — and for
Greece decreased — by the supplementary amounts as indicated in the following table. If the result of this subtraction is
negative, the resulting amount is to be charged on imports and granted on exports.

Content by weight in powdered or Germany [Netherlands| United L‘gfcl,gn'ﬂ:,"‘f Denmark Italy France Greece Ireland
_ granula Kingdom 8
o ';;:L“f{;gﬂ:g';fogfg ). DM/100 kg | FI/100 kg | £/100 kg Bﬂ'gé‘ﬁ?’ Dkr/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg |£1r1/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % _ 29,8

30 % or more but less than

50 % 59,6

50 % or more but less than

70 % 89,4

70 % or more but less than

80 % 111,7

80 % or more 126,6

In trade with non-member countries, the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulauons (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more than
1,2 grams of copper per 100 kilo s, be multiplied by the coefficient 0,25. However, the coefficient 0,53 which applied to
those products up to 19 December 1982 shall, at the request of the trader, continue to apply to quantities in respect of
which evidence is provided that the skimmed-milk powder was purchased before 3 Novemger 1982. The above provisions
shall apply to trade carried on by 31 December 1983 where these products contain fish meal.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(O] No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
fation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in parucular:

— the lactose content of the added whey.
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(*)

"

(**

*)

*9

In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in 2 Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product. ‘

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,47.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulauon (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been lai§ down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

These amounts are to be granted on imports and charged on exports.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOL 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHEROQ
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAE THE ZAXAPHE
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetare udligningsbeleb — Nomopatixé eiiownixa xood
Montants 4 percevoir 4 'importation Montants 4 ocwroyer & I'importation
et A octroyer i I'exportanon (*) et 4 percevoir 2 ’exportation (*)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports (') and chargc‘f on exports (')
. : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro glé,tr“l;f d;uan;r commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden (%) bei der Ausfuhr erhoben v§erden Q)
cacing o . Importi da riscuotere all’'importazione Imporu da concedere all’importazione
Nr. des Gcme‘msamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione (') e da riscuotere all’esportazione (*)
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (%) de uitvoer te heffen bedragen ()
douanctarief Belob, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel (*) og opkraves ved udfarsel ()
Kidon tov Kowvod Moot aonpatroucve xatd mv aoayerh oot yopnyobuevo xaté my ewayeryh
Aaouodoyiov xat xopnyodpevo xath v edayerh (') xat Ewonpattopevo xard my ebayorh ()
Deutschland Nederland Danmark K(xjn "gi:;:m Lt?;ﬁ?):i/rg Ireland Ttalia France Evida
DM Fl dkr. £ FB/Flux £1rl Lit FF Apy.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHEROQO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
— 100 xyp —
17.01 A () ' . 119,5
17.01 B () 99,9

par 1 % de teneur.en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (%)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of tﬁat roduct (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses ()
per 1 % del tenore di saccarosio ¢ per 100 kg netti del prodotto in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produke (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg neuto af det omhandlede produkt (*)

avi | % reprexticdmyreg o Laxapdln ke ava 100 xyp ke 66povg Tov v Myye apotbvog (Y)

1702 ex D II (%) 1,195
1702 E 1,195
17.02 F1 (9 1,195
21.07 FIV 1,195

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — [LOT'AYKOZH

— pour 100 kg de mati¢re séche / for 100 kg on dry mauer / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / yua 100 xyp Enplg OAng

1702 D 1 119,5
21.07 F I : 119,5
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No monetary compensatory amount shall be applied to

sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

() The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
IMPOIONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIEMO (EOK) apd. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeloab — Nopiopanixé efisotia rood
Montants a percevoir i 'imporation Montants 4 octroyer i I'importation
et 4 octroyer a I'exportation et i percevoir i ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
; ; Betrige, die bei der Einfuhr erhob Betrige, die bei der Einfuh h d
Nomtro d it dvais comm Bt il cten i i e Bt vt o
eacing Vo . Importi da riscuotere all’importazione Imporu da concedere all’importazione
Nr. des Gcme.msamen Zolluarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position 1 den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfarsel
Kidom tov Koot MooH sionpattOREVO Katd TV ewayeyh Toot 1opryolpevo katd v ewcaywyt
Aaopoloyiov xat yopyobucvo xatd v efayoyh Ka1 EWOMPATIONEVD Katd v sfayoyh
Deutschland Nederland Elvida KIIJ ni:”fd Belgique/ Ireland Italia France EMda
ngdom Luxembourg
DM/100 kg Fl/100 kg Apy./100 yyp £/100 kg IFB/FIUX/IOO kg £1Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
1704 D1l a)
17.04 D 1 b) 1
1704 DI b) 2
1704 DIIb) 3 0
1704 DIl b) 4 0
18.06 B 1 0
18.06 B II a) 0
18.06 B I b) 86,0
1806 D1a) (M 149,5
18.06 DIb) (*) (* 149,5
1806 DI a) t 0
18.06 D I a) 2 (%) | 0
18.06 D II b) 1 250,4
18.06 D II b) 2 (*9) 0
18.06 D I b) 2 () 250,4
18.06 D 1I ¢) ()
19.02 B I a) 4 aa) () 0
19.02 B II a) 5 aa) () 0
1903 A () 91,8
19.03 B1 () 91,8
19.03 B 11 () 80,1
19.04 0
21.07 C1 0
21.07 C1II a) 0
21.07 CIIb) 86,0
2107 D1Ila) 1 (Y
2107 D1l a) 2 (Y
21,07 D1l a) 3 (9
21.07 D11 a) 4 (9
21.07 D II b) ()
2107 GITa)1 M ) 0
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Montants i percevoir i I'importation Montants 4 octroyer a 'importation
et i octroyer i I'exportation et 2 percevoir i I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nonto d it dourir conmn Bl e b Bl o B, e b e Sl g
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolkharifs e da concedere all'esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanctarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falies toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Khéion tov Kowvod Moot cwompartouevo Katd v swoaywyh Toc6 yopnyoduevo kath ™V ewcayeym
Aacpohoyiov K YopryodpeEvo xatd T efayerh Kt EAORPATIONEVO Kath TV ekaryoyh
Deutschland | Nederland |  Budba omeed | oesuery | Ireland lralia France EMdda
DM/100 kg | Fi/100 kg | Apx./100 xyp €/100 kg JFR/Flux/100kg | £Irl/100 kg | Liv/100 kg FF/100 kg | Apy./100 xyp
21.07 G Il a) 2 aa) (*) () 0
21.07 GII a) 2bb) () () 0
2107 G a) 2 cc) (*) () 0
2107 GIIb) 1 (Y () 0
21.07 G I b) 2 aa) (%) () 0
21.07 G 1L b) 2 bb) (*) () 0
2107 GIlc) 1 () () 0
21.07GIlc)2aa) () () 0
21.07 G Il ¢) 2 bb) (*) () 0
2107 Gl d) 1 0
21.07 G I d) 2 0
21.07 G Il e) 0
2107 G Il a) 1 1229
21.07 G lIl a) 2 aa) 101,4
21.07 G III a) 2 bb) 90,7
2107 GIII b) 1 107,8
21.07 GIII b) 2 90,7
2107 G ¢) 1 96,0
21,07 GIll ¢) 2 0
2107 GIII d) 1 0
21.07 GIII d) 2 0
2107 G Il e) 0
21.07G1IVa) il 184,4
2107 G IV a) 2 162,9
2107 GIVDb) 1 169,3
2107 GIVb) 2 155,5
21.07 G IV ¢) 157,5
21.07G Va) 1l 276,5
21.07GVa)2 271,2
21.07 G Vb) 265,8
21.07 G VIAIX (®)
2904 Cllla) 1 0
29.04 CIll a) 2 90,3
29.04 CIIIb) 1 0
29.04 CIII b) 2 128,4
3505 A 0
38.19 T 1 a) 0
38.19 T I b) 90,3
38.19 T II a) 0
38.19 TII b) 128,4
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the mone compensatory amount shaﬁ' be
calculated on the basis of the quanuy of sugar and/or
of skimmed-milk powder contained in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI wo IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quanuties the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

O

Y

¢

(*)

*

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghett and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for

this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not ap})
goods in immediate packings of a net capacity o
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50% but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).

ly to
1 kg
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ANNEX Il
Monectary coefficients
Member States
Products -
Germany [Netherlands K&L lgé%dm BLEU Denmark Italy France Greece Ireland
— Beef and veal 0,902 0,942 0,924 — 0,990 — 1,044 0,978 —_
— Milk and milk products 0,892 0,934 0,924 —_ 0,990 —_ 1,034 0,978 _
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0902 | 0,942 | 0924 | — | 0990 | — | 1,044 | 0978 | —
— Pigmeat 0,881 | 0,927 | 0,924 | — | 0990 | — | 1,022 | 1,030 | —
— Sugar 0,881 0,927 0,924 —_ 0,990 — 1,095 1,030 _—
— Cereals 0,881 0,927 0,924 —_ 0,990 — 1,095 1,030 —_—
— Eggs and poultry and albumins 0,881 0,927 | 0,924 — 0,990 —_ 1,095 1,030 —_
— Wine : 0,881 — —_ —_ —_ —_ 1,064 | 1,030 _
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ANNEX IV

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic
of Germany, the Netherlands, France and Greece from 13 June 1983 until the dates set out below,
shall be multiplied by the following coefficients:

Member Sector concerned Coefficient Applicable to imports and exports
States carried out from
Germany Sugar and isoglucose 0,804127 |1 July 1983
Durum wheat 0,849920 1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) 0,849920 1 August 1983
Poultrymeat 0,804127 | 1 August 1983
Pigmeat 0,804127 | 1 November 1983
Netherlands Sugar and isoglucose 0,781310 | 1 July 1983
Durum wheat 0,838793 | 1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) 0,838793 1 August 1983
Poultrymeat 0,781310 1 August 1983
Pigmeat 0,781310 1 November 1983
France Sugar, isoglucose and
durum wheat 0,485320 |1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) and poultrymeat 0,485320 | 1 August 1983
Pigmeat ‘ 0 1 November 1983
Greece (1) Sugar, isoglucose and
: durum wheat 0,791604 | 1 July 1983
Cereals (except durum
wheat) and pouluymeat 0,791604 | 1 August 1983
Pigmeat 0,791604 1 November 1983

(") The monetary compensatory amounts arising from the application of these coefficients shall be
charged on importation and granted on exportation.
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